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Corabl xka3yabl Kene TYPKi Titinaeri MaTinaepae Ke3aeceTin
Oyana ainiHe KaTBICTBI TEPMUH/IEPre aHBIKTAMA
(Cexwus ftykmex Hapyk MaTiHi Heri3iHae)

Axoamna. Maxanada cozobi gicazynel kene mypki minindezi maminoepoe Kezdecemi
6ydoda Oinine Kamvicmovl mepmundepze anvikmama bepinedi. Kone yuzolp mininoe dcazvinzan
byn enbexmep Hezizinen Oinu aydapma Mamindep 6onzandvikman Oin WLIKKAH endiy mininoeai
Oinu mepmundep, Oysanap, asmmap kenmen Kesdecedi. Ama-6abrapoimbi30an KaigaH acil
MYPanapobl OKbin-yupeHin, ana minimizoe bLibiMu aUHANLICKA eH2iZy Yuwlin Oyn mepmundepoiy
0e myn-mepkinin 6iny wapm. Maxanansiy makcamel KeHe yuzblp ocazyivl ayoapma aoebu
KHcadizepnepoe xHcui Kezdecemin OiHu mepmunoepOiy (oHwly iwinde 6ydoa OiHiHe Kambicmbi)
MAgbIHACLIH MYCIHOIpIN, anvikmamansizbin bepy. Maxanamvizoa evineim aneminde Key maHuLMan
6ydoa Oinin yaswizoatumew «Cexus UykmeKk UApyKk» CympacelHOagel OiHU mMepMUuHOepol
natioanandoix. Makananeiy e3ekminiei GYa makbipbin Ka3ak olLibIMbIHOG KG3aK MiniHOe OYpbiH-
COHObI KO72a anblHOA2aH, biMbIMU QUHANbICKA mycnezeH. XXymvicmbul dcazy Oapuvicbinoa
Xaoocep Toxtiypexmin «Eski Uygur Tiirkgesinde Budizm Ve Manihaizm Terimleri» (Kene yiizoip
mypikwecinoe Byodusm owcane Manuxeiism mepmundepi), C. Knoyconnwiy «An Etimolojical
Dictionary of Pre — Thirteenth — Century Turkish» (Typkinepdiy 13 zaceipea Oewinzi
smumonozuanelx ce3oiei), Mypam Inmanvineiy «Eski Uygurca Altr Digli Fil Hikayesi» (Kene
yueolp minindeei anmel micmi nin xukascoly, owcane M. Game3oiy «Koktiirkge ve Eski Uygurca
Dersleri» (Kexmypixwe jcane kene yuzvip 0apicmepi) eqbexkmepi naudaraneinos. Makarada
CAnbICMbIPMAnbl-Mapuxu, monmay, manoay, ayoapy aoic-macindepi KoadaHwilobi. Byn
makananwl «Kasax a0ebuemi mapuxwy, «Typki adeGuemmepi mapuxers, «Typxkimanyza
Kipicney, «Onem a0ebuemmepi mapuxel» naHoepine KemeKwi oKy Kypanv peminde natdaranyza
GonamelHOLIKMAH NPAKMUKALLIK HCIHE MEOPUANLIK MAHbBIZL! 6Mme 30D.

Tyiiin co3dep: Kene yugelp mini, cogdvl dHcasybl, 6y00a Oini, QiHu mepmundep, Keue
mypki a0ebuemi

Annomauus, B cmamoe Oaemcs onpedenenue mepmuHos, OMHOCAWUXCR K OYOOUIMY,
BCMPEdaOWUXC 8 OpeBHEmIOPKCKUX MEKCINAX, HANUCAHHLIX CO2OUICKOU RUCbMEHHOCIbIO. DM
npou36eoenus, HAnucanuble Ha OpesHeylzypckoM S3biKe, 8 OCHOBHOM npedcmaeisiom cobol
Penueuo3nble nepesoombie Mekcmbl, NOIMOMY 8 HUX MHO2O PENUCUOIHbIX MEePMUHO8, MOIUMS U
CMUX08 Ha A3bike cmpansl, 20e 3apodunack peaucus. Heobxo0umo 3name npoucxoxcoexue smux
MepMUHO6, umolbbl  U3yyums  GecyenHoe HAcneoue, OCMAGIeHHOe HAWUMU  NpeoKamu, u
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EHEOPUMB 020 6 NAYYRVIO Deameasiocms Ha poonom sivike. Lleas cmamvu - obvACHUMS
IHANCNNC  PEANCNOSHBIY  MEPMuNOE (6 MoM  uueae  ceasannvix ¢ Oyoousmom), 4acmo
GCMPEYQIOWUNCH 6 NEPEGOONBIX AMEPAMYPHBIX PEAUKBUAY Opesneil ylizypekoii nuCbMeHHoCm,
N Oamb cnpasoNNuk. B nawel cmanve Myl HCHONLI08ANU peAuUOIHbIe MEPMUHbBL U3 CYympPbI
«Corus  JOKMEK  RPYKY, NPONoGeOYIONjell  WUPOKo  UIBECMHbIl 6 Mupe Hayku  Gyoousm.
ANMYQTBHOCMb CMAMbU 3aKTI0NACMCA 8 MOM, MO OANNAR MeMA HA KAIAXCKOM A3biKe HUKoz0a
He NOOKUMANACH 8 Ka3axCManckoll nayke, ne uzyvanacy nayuno. Ilpu nanucarnuu pabomot «Eski
Uvgur Tiirkgesinde Budizm Ve Manihaizm Terimlerin («Tepmunbi 6y0ousma u manuxeicmea Ha
CMapoOYIYPCKOM miopKekom Asvikey) Xadawcepa Tokwpeka, «An Etimolojical Dictionary of Pre
~ Thirteenth - Century Turkishy (Omumorveuseckuii  ca06apo mypeykozo A3bika 00
mpurnadyamozo éexa) C. Knoycona, «Eski Uygurca Al Digli Fil Hikayesi» Mypama Onmanet u
M. Oamesa. ««Koktiirkge ve Eski Uygurca Dersleriy ([pesnemiopkckue u ()peeueyuzypcxue
nexyuu) 6ol UCNONb3O8AHL. B cmamve UCNONbI06aHbI  CPABHUMENbHO-UCMIOPUYECKUT,
2PYNNUPOBOYHYIN, ARaUmUYecKul U nepegodyeckuli memoosl. Jannas cmamos umeem Gonvwioe
NPAKMUNEcKoe U meopemuyeckoe 3Hadenue, maxk Kak mosicem Obime UCNONb306aHA 6 Kadecmee
6CNOM02aMenbH020 yyebHo20 nocobus no npedmemam «Hcmopus Kasaxckou Aumepamypei,
«Hcmopus miopkckoii numepamypeiy, «Beedenue s miopkosedenuey, «Hcmopus MUpo8o
aumepanypuiy.

Kniouesvie cnosa: Opesmeyiicypckuti A3uiK, CO20UICKAs NUCbMEHHOCMb, Gy0OusM,
PenuUO3Hble MEPMUHbI, OPEBHEMIOPKCKAA Tumepamypa.

Annotation. The article gives a definition of the terms related to Buddhism, found in
ancient Turkic texts written in Sogdian script. These works, written in the ancient Uyghur
language, are mainly religious translated texts, so they contain many religious terms, prayers
and poems in the language of the country where the religion originated. It is necessary to know
the origin of these terms in order to study the invaluable heritage left by our ancestors and
introduce it into scientific activity in our native language. The purpose of the article is to explain
the meaning of religious terms (including those related to Buddhism), which are often found in
translated literary relics of ancient Uyghur writing, and to provide a reference book. In our
article, we used religious terms from the “Sekiz Yukmek Yaruk” Sutra, which preaches
Buddhism, which is widely known in the world of science. The relevance of the article lies in the
fact that this topic in the Kazakh language has never been raised in Kazakh science, has not
been studied scientifically. When writing the work "Eski Uygur Tiirkcesinde Budizm Ve
Manihaizm Terimleri” ("Terms of Buddhism and Manichaeism in the Old Uyghur Turkic
Language") by Hazher Tokyurek, "An Etimolojical Dictionary of Pre-Thirteenth-Century
Turkish" by S. Clauson, "Eski Uygurca Altv Digli Fil Hikayesi" (The Old Uighur Six-Toothed
Elephant Story) by Murat Elmaly and M. Olmez. 'Koktiirkce ve Eski Uygurca Dersleri’ (Old
Turkic and Old Uyghur lectures) were used. The article uses comparative-historical, grouping,
analytical and translation methods. This article is of great practical and theoretical importance,
as it can be used as an auxiliary teaching aid in the subjects "History of Kazakh Literature”,
"History of Turkic Literature", "Introduction to Turkic Studies”, "History of World Literature".

Key words: ancient Uyghur language, Sogdian writing, Buddhism, religious terms,
ancient Turkic literature.

Kipicne

I sone II Typki karaHgbIKTaphl KylaFaHHAH KeHiH, ONapblH OPHBIHA
KYPBUIFaH, FBUIBIM QNIEMiHE YHFBIP KAFaH/BIFGI JIETEH aTIeH TaHbUIFAH III Typxi
KaFaH/IbIFbl KeliHHEH ekire Gemineni. Onap Tapuxta Bo3keip ¥HFBID KaraH/BIFEI
koHe Xouo YWHFBIp KaraHIbIFbl aTtayJapbIMeH Oenrimi. ¥Iiel XKibex XKomabr
Goitbinmarer Xamu, Xouo, BecOanblk Kananapsla eMip cypreH TYpKiiep apii-
Gepiii OTKEH KepyeHIEPAIH apKachiHIa aneMMeH Gaitnanpicta OobIM, XKep-Kepae
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GolbIn SKATKAH KAHANBIKTAPAAH KyJ1ariap Gosbin oTbipraH. byt onapabH Ke31epl
ALK, KOKIPEKTEPI OAy, KaH-KAKTLI DOJIybIHA YJIKCH bIKNAT ETKCH. Conpan-ax,
OCHIAT QNIEMMEH APANACY/IBIIL HATHXKECIHE YiFblp KaraHbIFbIHIAFbI TYpKITED
Gipuenie  iHN HanbIM-CeniMl ie KaObuilaratbiH Oinemi3. ArbUIFaH KepyeH
RONAAPHIMEH  Kearen Oyjua, Manuxeil, XpHCTHaH JiHAEPIH HAaCHXaTTaNThIH
CHOCKTCPAT 03 Tiaepine ji¢ KonTen ayiapran. OchIHbIH HITHXECIHE aynapMma
ancOner kanwimrackan. Kewe TYpKiepieH KajiFat xa3ba ecKepTKIilTEepHiH iiHae
Yifrslp Karamabiebl A0yipiHen Kajifat xasba enOekrepiin yieci Oacem. byn
CHOCKTEp HETi3iHCH ayjapMa MaTiHjep. Komuisiri Oy/ia koHe MaHH MiHIH
KaGbUIMaral TYPKINEPAiH COFAbI, KbiTal, TOXap, CaHCKPHT, THOET TiNgepiHeH
aylapran AiM MOTiHAepi Kypam/bl. KoHe yitFpip TiniH/€ IKa3bUIFaH Kazba
CCKEPTKIIITEPH Ka3blIFaH YakpITbl 9 FachipaaH GacTaaabl en Oinemis. OpHHE,
oran neitin ne Kewe Typki KarabIKTapbiHaH KaJifaH Tacka Kalarn jKa3blIFaH
%a3ba  eckepTkimTepimiz  6ap. Jlerenmen, 0i3re  KETKCH omebu  Tin
KaIbINTacThIpran  onebu  xkasba eckepTKimTep OOMFaH  KOK. Kene yﬁfgp
KaFaHIbIFbIHAH KaJIFaH jka30a ecKepTKilTep TYpKinepAiH onebu, MOJICHH TUI
Ka/IBIITACTBIPFAH ANTBIH J0yipiHeH XaOap Gepetin Komkazbamap PeTIHAC aca
KYHIbl, YHFBID KaraHIblFbl xa3ba eckepTKilTepi apachiHIa Oyana [MIHIHE
GaiiaHBICTBl MATiHAEp YJIKEH pell OHHAHIbL. OitiTkeHi, 762 XBUIBI pecMH AiH
peTiHge KaOblIaHFaH MaHHXEH3Mre OaifNaHbICTEI Ko/pkasbanapra KaparaHaa
Oymausmre GaimaHbBICTBI €HOCKTEp ©TE KOIL An, XpucTHaH JiHiHIH HECTOpHaH
TapMaFbIH YCTAHFaH TYPKLIEP/ICH KAIFaH ka30a HyCKanap CaHbl T¢ a3. Bynna nimi
6i3min SpambisnaH OypbiHFEl 563-483 KblinapAa eMip CypreH YHIICTaHIBIK
Tayrama Byzma aTThl Kici TapanbiHaH KypbUIFaH nin. ToHipiHi KaObLIIaMaATBIH
6ymna miminig Gec Herisri epexeci 0ap. Omap: 1. Anam entipmey; 2. Oripik
aiftnay; 3. Apak immey; 4. ¥piBIK Kacamay; 3. Backa GipeyaiH oHeTiH anMay.
Ochl epexenepiliH Oap/bIFbIH OpbIHIaFaH Oyl niHiH ycrtanFaH kici HupBaHara
(6ymoaHBIH LIBIHBIHA SFHH XYMaKKa Gapazbl) XeTeni gem ecenTedal. All, MaHH
JiHiHe Keyicex MaHuxeiism 216-277 KbUIIAp apachlHia eMip CypreH Manun eciml
Kici Kypra fiH Oonbin Tabbinadbl. MaHH —XPHCTHAH[BIK, 30POACTPH3M KOHE
GypKAHIIBUIABIKTEH €H OYPEIC JETCH TYCTAPBIH TOMTACTBIPEII, ©3 KYHECIH
KypraH. 30p0acTpuU3M TNOINTaphl MaHHXEH3MHIH KylIeHin Oapa KaTelpraHbIHaH
kopksin Manmzi enripriseni. Manu JiHi Kapama-Kapcsl Kyurrepaid 6ip-6ipiMeH
apranbiciHan Typanel, Kapa MeH aKThiH, aKChl MEH JKaMAHHBbIH, JKapblK NCH
KapaHFbiHbIH Oip-ipiMeH KypecineH Typazsl. Jlyra aiTy, opasa TYTy, KYH?
[IbIFapy, KAHIB! HOPCENEP/Ii eNTipMey, IIMIIK 1UMeY, KAPAHFBLIBIKTEIH iminzeri
JKapBIKTBIH coynmenepiH KyTkapy, T.0. WTi iCTEpAl XkKacay MaHH HiHIHIH Heri3ri
karnzanapsl 6onein TaGeutanel. Manuxeiism I raceipran Gactan ©3iHIH TyFaH
epi BapuIoHHaH GacTan coMl 3aMaHHBIH OapibiK eNnzepi MCH aiMaKTapblHa TE3
raparai MiH. VI FaceIpia XpHCTHaH JiHi maiina OonraHHaH KeliH oncipei
Gacraiizel, Keitin Mynje xoHbutansl, Bipreme QiHal KCHIHEH KOJIAHFaH YHrbIp
KaraHBITHIHAATEl TYPKiep KamFaH JiHM aymapMma opeOuerte Ke3/IeCeTiH IIHH
TepMUH/IEp CaHbl Jia OT€ KeIl. YHFbIpIap NoyipIHCH KaIFaH KoHE TYpKi anebn

eckepTKinITep/i OKyFa, yiipeHyre TainbiHFaH Kicire Oy/1 AiHH TepMUHAEPAL OLIreH
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